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Un i ó r a  üólt l
az, amit oly rég óhajtottunk s { 
aminek elkövetkeztétől oly any- 
nyira félt remegett az ántánt. A | 
muszkának büszkesége, hadjára
tának legbiztosabb támasztópont
ja, a csodálatos módon megerő
sített szép lengyel főváros: Varsó j 
fölszabadult a cári igából. A sok- ; 
szór megvert és ennek követkéz- : 
tőben teljesen demoralizált orosz \ 
hadnak csak a futásra maradt j 
ereje és ideje. Varsót nem tart- j 
háttá. Tudta ezt már akkor, ami
kor látta, hogy pusztító förgeteg
ként előrehaladó csapatainkat 
megállítani képtelen. I

Azért is hirdette az utóbbi 
időkben, hogy a Visztula-vonalat 
föladja és hátrább vonul, bizto- j 
sabb fedezékbe; Meg is vigasz
talta szövetségeseit azzal, hogy I 
Varsónak és Ivangorodnak jelen- | 
tőséget néni tulajdonit, mert a | 
háború sorsa nem a váraknál, i 
hanem tábori csatákban dől el. | 
És barátai hittek és hisznek neki, 
mintha a tábori csatákban nem ' 
püfölnők már negyedév óta a j 
muszkát.

A muszka hadsereg lábai alatt 
megingott a talaj, megmozdult j 
a föld. Ezt a sorsot szánta ő ' 
nekünk, amikor még a pokolbeli 
erőket is ellenünk akarta fölvo- 1 
nultatni. Ám fölpattant a kéreg, 
de a mi csapataink lába nyomán ; 
föltámadt — óh nem a Belze
bub, hogy bennünket segítsen j 
tönkretenni, hanem a bilincsekbe 
veri és meggyalázott igazság s 
a seregek Ura kezünkbe juttatta 
a Visztula-vonal két csodálato- j  
san megerősített várát: Varsót és ! 
Ivangorodot.

Mire vár még ezek után az : 
ántánt? Hol győz a nyílt csaták-, 
bán, hol áll ellent nekünk és sző- j 
vetségesíinknek csak egy-egy vár
is?!

Évszázadok óta most lélegzett j 
föl a nemes lengyel nép, most 
szabadult ki a zsarnokság körmei i 
közül. Fölszabadították lengyel J 
testvéreinket, mert elvettük íövá- I 
rosát is a muszkától s megfősz- I 
toltuk a cár koronáját legfénye
sebben ragyogó gyöngyétől.

Most azután már megszűnik az 
ántánt kényelmes, léha optimiz
musa, elhallgatnak a nagy hazug
ság-gyárak, mert a népek érzik 
az egyre közelgő katasztrófát, a 
sorok közt olvasnak és igazságot, 
való tényeket kérnek.

A Narodna Obranáva! szövetkezett 
délvidéki tanárok és diákok haza- 

árulási monsíre-pöre.
Ili. folytatás.

A diákok kihallgatása utár, Mir 
kovics Gergely újvidéki főgimná
ziumi tornatanárt hallgatták ki, 
aki a vádirat szerint a kossovo- 
polyei politikai ünnepségre vezet
te a diákokat. Tagadta, hogy ő 
volt a vezető. Ö Szaloniki felé 
igyekezett, a diákokkal teljesen 
függetlenül ment Kossovo-polyé- 
re, ahol nem volt ünnepség, csak 
kisebbszerű történelmi előadást 
tartott egy szerbiai tanár. Ezt 
igazolhatják Nagy Endre iró és 
Dungyerszki Gedeon országgyű
lési képviselő, akik szintén ott 
voltak.

Az egyik védő indítványozta, 
hogy idézzék meg tanúnak a ne
vezetteket. Az ügyész ellenezte az 
indítványt, amit a bíróság el is 
utasított.

Kassánál Milán és Szimity Mi
liőin vádlottak szintén tagadják, 
hogy a tornatanárral folytatott 
előzetes megbeszélés alapján men
tek volna 30 40 társukkal Kos- 
sovo-polyére. Érettségi után szó
rakozni akartak, — mondják meg
egyező vallomásukban — azért 
ránduitak ki Rigómezőre.

Az első tanú Terzin Pál, a zom- 
bori tanítóképző igazgatója, Sta- 
ityről, a felségárulással vádolt 
tanárról azt mondja vallomásá
ban, hogy az mindig nagy hir
detője volt a szerb-magyar ba
rátságának. Tanári működésében 
csak az a különös kiemelni való, 
hogy tanulóit mindig a legna
gyobb gondolatszabadságra ne
velte.

Kedden véget értek a tanúki
hallgatások a szegedi törvényszé
ken a felségárulással vádolt zom- 
bori tanárok és diákjai ügyében. 
Ma a tárgyalás kezdetén fölolvas
ták a vöröskönyvböl azokat a 
diplomáciai aktákat, amelyek ösz- 
szefiiggésben vannak az iigygyel. 
Ezek fölvilágositást adnak a rigó
mezei politikai ünnepélyről, ame
lyen a vádlottak resztvettek és a 
Narodna Obranáról, amellyel a 
vád szerint a vádlottak összeköt
tetést tartottak fönn.

Miután megállapította a ki r. 
törvényszék, hogy a vádlottak kö
zül kettő, Sztaity és lakoblye- 
vics büntetett előéletüek, Harsá
nyt Elemér kir. ügyész a vádbe
széd elmondásához fogott.

Az ügyész a fősulyt arra helye
zi, hogy' a tanuk mind tagadták 
a rendőrség és a vizsgálóbíró 
előtt fölvett vallomásaikat tartal
mazó hivatalos okirat igazságát, 
sőt még az ö általuk Írott ön
képzőkört jegyzőkönyv hitelessé-

, gét is. A különböző helyeken föl- 
j vett, egymásnak ellent nem mon

dó, aprólékos körülményeket meg- 
í említő iratok tagadása kétségte- 
| lenül b e b il^ w tj^ h o g y  össze

kötő kapoc\^M Í|nn^aia/rennyi 
| vádlott közötN^ Q tV jX

Sztaity egyénisége igen alkal- 
| más arra, hogy a fiatal diákok,
\ akik külön-külön igazat vallottak, 

tanáruk közelében újra tagadja
nak s újra szövetségbe álljanak 

I össze. Sztaity mindig vezére volt 
a diákoknak könnyen heviilö lel
kületűvel. Őt. kérték föl a szer
biai útra, hogy vezesse őket. A 

j  szerbiai utón Sztaity úgy akart 
megjelenni, mint egy magyaror- 

i szági csoport vezére. Vezére is 
volt a diákoknak. Mire használ
ta föl a vezérségét? Belgrádban 
első dolga volt a Narodna Ob- 

' r.-.rát fölkeresni. Szerbiai írtjukat 
i az Obrana titkára, Vaszity Milán 
i irta elő. Sztaity obrenováci be- 
i széde nem más, mint a Narodna 
; Obrana céljainak ismertetése, csak 
! a cime nem az.

A szegedi törvényszék tanácsa 
; csütörtökön délután negyedhat 
j  órakor hirdette ki az Ítéletet a 
! felségárulással vádolt Sztaity Va- 
! zul zombori tanitóképzöintézeti 

tanár és társai ügyében. Mély 
; csöndben olvasta föl az Ítéletet 

Rigó Endre dr. elnök, amely sze
rint a bíróság bűnösnek mondja 

j ki izgatás bűntettében Sztaity 
| Vazul és azért egy évi és tiz 
i hónapi államfogházta, valamint 

ezei korona pénzbüntetésre. A 
pénzbüntetés átváltoztatható öt
ven napi államfogházra. A többi 
vádlottat fölmentette a bíróság. A 
fölmentett vádlottak Petrovics 
György, Petrovics Borivoj, K/r- 

I Ijancsics Milán, Jeleszics Lázár,
1 Vaszity István, Kassamin Milán, 
j Jakoblyeics Áron, Szimics Milu- 
| tin zombori tanítóképzői és uj- 
i vidéki gimnáziumi tanulók és 
j Mirkovics Gergely újvidéki gitn- 
j náziumi tornatanár. Az egyik 
| vádlott, Paics Dusán honvédön

kéntes elesett a harctéren, a niá- 
j sik, Tyirity Szlavko a hatetéren 
j van. Az ő ügyében most nem 

ítélkezett a bíróság, küiünválasz- 
I tóttá az ügyét, minthogy ne:n 
1 jelenhetett meg a tárgyaláson.

Horváth Jenő dr. királyi ügyész 
j semmiségi panaszt jelentett be 
j az Ítélet ellen, mert a bíróság 
1 felségsértés helyett izgatásnak 
| minősítette a bűncselekményt,
| semmiségi panaszt jelentett be a 
I vádlottak főimentése miatt is.
! Négy vádlott, akik a múlt év 
I augusztusa óta előzetes letartóz

tatásban vannak, az Ítélet jog
erőre emelkedéséig továbbra is 
fogságban maradnak. A vádlottak 
és a védők, Balogh Marcel dr., 
Becsey Károly dr., Békei Nándor 
dr., órubics Tivadar dr. (Nagy- 
kikinda), Kállai Emil dr., Kőhe
gyi Ignác dr., Lippai Lajos dr. 
és ■ Pisztor Égőn dr. megnyu
godtak az Ítéletben. A védők 
egyébként a szegedi ügyvédi kar 
színvonalához méltóan működtek 
a hat napig tartó tárgyiáon- 

Az Ítélet indokolása szerint a 
bíróság beigazoltnak látta, hogy 
Sztaity tanár a nevelésre bízott 
ifjúságban a magyarság és mo- 
nárkia elleni gyűlöletet igyeke
zett fölébreszteni. Ennek a hatá
sa meg is nyilvánult a tanulók 
izgató tartalmú dolgozataiban. A 
többi vádlottat fölmentette a bí
róság, mert tagadásukkal szem
ben nem talált megnyugtató bi
zonyítékokat.

M e n e t i )  a rokkant 
k n í o n i iM .

Az újvidéki polgári magyar da
loskor augusztus 8-án hangver
senyt rendezett a rokkant kato
nák javára a polg. céllövész egye
sület összes helyiségeiben.

A jól sikerült mulatság szép 
jövedelme egy lépés a nemes 
cél felé, mely biztosítani kívánja 
azoknak a szegény hősöknek a 
megélhetését, kik érettünk küz
döttek a harctéren és kik az éret
tünk való küzdelemben váltak 
fokkantokká.

A nemes cél minél tökéletesebb 
eléréséért országszerte .széleskörű 
mozgalom indult meg, melyből 
Újvidék is kellően kiveszi részét. 
Az újvidéki polgári magyar da
loskor, mely mindig az elsők kö
zött állt, ha jótékonycélu hang
versenyek és táncmulatságok ren
deléséről volt szó, most is tuda
tára ébredt kötelességének és fel
ismerve a nemes cél fontosságát, 
sietett, hogy a maga módja sze
rint áldozon a rokkantak oltárán. 
Ezért a legteljesebb dicséret és 
elismerés illeti a daloskört, főleg 
pedig vezetőségét, mely dacára 
annak, hogy tagjainak túlnyomó 
része a külömböző harctereken 
küzd, mégis lehettővé tette, hogy 
a már régen tervbe vett hang
verseny testet öltsön és megtart
hassák.

Dicséret illeti Lék Jakabot, a 
daloskor fáradhatatlan, agilis kar
nagyát, ki az alig pár énekesből
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álló karral mégis sok szépet pro
dukált.

Kár, liogv az időjárás absolute 
nem kedvezett a hangversenynek, 
mely jobb idő esetén még ezt az 
elért anyagi sikert is jóval felül 
múlta volna. Dacára azonban a 
borús időnek, a lövölde helysé
gei már a délutáni órákban meg
teltek publikummal.

A hangverseny műsora két rész
re oszlott. A délutáni műsor ke
retében az összes újvidéki cigány- 
zenekarokból alakult 50 zenészből 
álló hatalmas banda szebbnél 
szebb dalokkal szórakoztatta a 
közönséget. A program kimagasló 
pontja az ifjúsági zenekar száma 
volt. A teljes precizitással és sok 
érzéssel előadott darabokat a kö
zönség percekig tartó tapssal ho
norálta. Fuchs Erna ügyesen mon
dotta el a „Ti hős katonák" c. 
költeményt. A daloskor dupla 
quartettjei is igen jók voltak.

Az esti műsor első száma Hor
váth Lajos ref. s. lelkész ünnepi 
beszéde volt. Horváth szónoki 
tehetségét már regen ismerjük. 
Gyönyörűen kidolgozott és sok 
lendülettel elmondott beszédében 
megható szavakkal vázolta azok
nak a hős katonáknak lelki szen
vedéseit, kik érettünk küzdve nyo
morékokká lettek s igy munka- 
képtelenné válva az eke szarvá
val, esetleg a koldusbottal kell 
felváltaniok. Rámutatott, hogy a 
cél, a rokkant katonák megélhe
tésének biztosítása a legszebb, a 
leghumánusabb az összes jóté
kony célok között, az e célra való 
adakozás és gyűjtés tehát nem
csak kívánatos, hanem mindenki
nek kötelessége. Gyönyörű be
széde könnyedet csak a hallga
tóság szemébe, mely a beszéd 
végeztével melegen ünnepelte a 
kitűnő szónokot.

A műsort egyébbként Rákossi- 
nak, a pécsi n. színház volt ki
tűnő művészének kupiéi és ma
gánjelenetei dominálták. Mint 
mindig, mókáival és lebilincselő 
kedves játékával, most is perce
kig megkacagtatta a közönséget. 
Az ifjúsági zenekar este is jól 
játszott. Kedves volt Bergmann 
Karola éneke, úgyszintén Vujko- 
vics Kaca szavalata is. Somogyi 
György, kinek magas tenorját 
már régen ismerjük, egypár nép
dalt adott elő sok érzéssel. A 
műsort tánc követte, mely a ké
ső éjjeli órákig tartotta együtt a 
nagyszámú közönséget.

Mindent összegezve, a hang
verseny úgy erkölcsileg, mint 
anyagilag nagyon jól sikerült.

Ki mit lát,
Ki mit tud,

Ki mit hull 
Közölje uz 

Újvidéki Hírlappal.

j Zsidóujságotküldtek 
| Lengyelországból 

Újvidékre.
Héberbetiis hadijelentés.

Szép számmal vannak ma már 
újvidékiek orosz-lengyel területen. 
Diadalmasan kergetik a szövet
séges csapatok maguk előtt az 
oroszokat és a négy hadvezér, 
mely ez előnyomulásban részt 
vesz, hihetőleg Varsóban íog ta- 

1 lálkozni.
| A lakosság nagy része itt zsidó.
1 Német nyelven beszélnek, de ke

mény héber zsargonokban, igy 
j imák és lapjaik zsidó belükkel, 
j ilyen zsargonos szöveggel jelen

nek meg nagy alakú kék szitui,
' ujságpapiroson, melyek a ltarc- 
í téri jelentéseket épen úgy kiad- 
| ják, mint a középeurópai összes 
: országok, a ténybeli szöveg azo- 
! nos, de mégis változik annak be- 
1 állítása, mert ismételten megsza- 
i kitják a szöveget azzal, hogy ezt 
j vagy azt kimondja. Aki héberül ; 
i olvasni tud, megérti a jelentések 
! tartalmát. Ezt ma egy hozzánk ] 
' küldött héber újságban látjuk. j

El tudjuk képzelni, mily tiirel- ' 
illetlenül várják a zsidók ezen je
lentéseket, akik tényleg fölszaba
dításukat várják az orosz járom 
alól. Mert ami ott baj történik, 
bármily távol állanak is annak 
előidézésétől a zsidók. Fanatikus 
gyűlölettel vetik magukat a hi
vatalos emberek és az azoktól 
dirigált orosz nép a legnyomo- 
rultabbakra, a zsidókra, akik ellen 
nagy galíciai és bukovinai kudar
caik miatt lázitják az egész orosz 
birodalom lakosságát. A zsidókat 
okolják minden bajért és nem a 
sáját tehetetlenségüket és gonosz
ságukat.

íly körülmények között érthető, 
ha a zsidók éjjel-nappal csakis a 
központi hatalmak hatalmas fegy
vereinek győzelméért imádkoznak, 
mely reájuk is, kik sok-sok mil
lió lélekszámra Oroszországban 
élnek, a fölszabadulást és meg
válást jelentené.

Disznótorok n llio n yn .
Sok mindenféléről le kell egy 

esztendő óta mondani. Régi szo
kások omlanak össze az élet 
kényszerű támadása alatt, szinte 
félni lehet, hogy el is felejtődnek, 
mire megint rendbe jövünk a 
háború után.

A ránk következő télen pél
dául hiányozni fognak a disznó
torok. Ezt már most meg lehet 
állapítani abból, hogy Újvidéken 
is, mint másutt is az országban, 
kevés a házi célra történő hizla
lás. A szegény ember nagy árt 
kap a portékájáért, nem enged
heti meg magának azt a luk- 
szust, hogy két forint ára daga- 
dót helyezzen egy tál káposztába 
s három ára sonkát, vagy füs
tölt oldalast falatozzon tízóraira.

A kisemberek sertéshizlalása 
kiment a divatból, hiszen három 
korona elevenben a beszerzendő 
hizó állat kilója. Ha pedig ilyen 
a helyzet, elmarad a disznótor

I is, a kisebbrendü családi ünnep, 
| antikén! elmarad hosszú hónapok 
í reményteljes öröme, aggódása, 
; a mangalica hizlalása szemmel 
i is, nem csupán kukoricával. A 
| kukorica nagy ur volt az idén, 

a kenyerünket is keserítette, netn- 
j csak az életünket. Ámbár a ke 
I nyér az élet.
i Téli havas napokon hasztalan 

várja a falusi tanító ur, hogy 
J  végnélküli kolbászokkal lepjék 
| meg a figyelmes szülők s kántor 

uram száraz kortyok mellet — 
j sűrűn rendezve hústalan napo

kat — melegíti föl anekdotáit, 
j amelyekkel már két év előtt is 
j csak mérsékelt sikereket aratott.
| Ínyencek, akik a hat nyolche- 
í tes malacból alkotott paprikás 
| kedvéért képesek voltak elmenni 

a harmadik határba, hogy a bog
rácsból bicskahegyre kapkodják 
a finom vonalakban kunkorodó 
falatokat, — a régi jó időkön 
tűnődnek s vágyaikat nem elé
gíthetik ki legföljebb ha milli
omos sorba jutnak.

Minden örömet, élvezetet, vá
gyat kell tenni, hogy annál mély
ségesebb legyen a boldogság 

j azután. Amikor tavaszi derii 
áraszt el bennünket még téli 

i zimankóban is, rektor uram pe
dig különösebb megbotránkozá
sok nélkül nyúlhat az ősi anek
dotákhoz.

H Í R E K
•

A legújabb bevonulási parancs 
aug. 16-ra. Hétfőn függesztették 
ki Újvidéken a legújabb bevonu
lási hirdetményt. E szerint a nép
fölkelésre kötelezetteknek az 1886. 
évi XX. t. cikk alapján történt 
általános behívása folytánaz 1876. 

j és 1877. évben született népföl
kelésre kötelezett egyének 1915. 

i évi augusztus 16-án népfölkelési 
; tényleges szolgálatra bevonulni 
i tartoznak.

Diszistentisztelet a király szü
letés napján Az izr. hitközség 

' a következő értesítést teszi közzé: 
0  Felsége első Ferenc József leg
kegyelmesebb királyunk születés
napja alkalmából f. évi augusz
tus hó 18-án délelőtt 11 órakor 
a helybeli izraelita hitközség temp
lomában ünnepélyes diszistentisz
telet tartatik.

Hősi halál. Síéin Beruát ujvi 
déki földink, aki már huzamo
sabb ideje küzd a fronton, mint 
az 52-ik gy. e. hadapródja, júni
us 15-én, a hazájáért vívott ne
héz harcban ellenséges golyótól 
találva hősi halált halt. A derék 
bajtárs elestéről az ezred tiszti
kara expres levélben értesítette 
a mélyen lesújtott szülőket.

| Nádassy uj primadnnája. Ná-
| áassy József színigazgató társu- 
! latának tagjai közzé szerződtette 
' Sebestyén Irina színésznőt. Se- 
' bestyén Irma ezelőtt a nagyváradi 
I színháznak volt a tagja.

Mozifelvételek Újvidéken.
j Mint értesülünk, Újvidéken egy 
' mozi-vállalat indul meg a napok- 
| bán, mely felvételek készítésével 

fog foglalkozni. A vállalat célja,
1 hogy most, midőn külföldről oly 
i nehéz moziképeket kapni, — hi

szen csak nemrég tiitották be a 
német filmek kivitelét Németor- 

| szágból —■ jó és sikerült felvé- 
| telekkel lehetőve tegye, hogy a 
i magyar mozik menete fennaka- 
! dást ne szenvedjen. Magyaror- 
j szágon egyébként úgyis oly any- 
j nyira gyermekkorát éri ez az 
| ipar, hogy csak a legnagyobb 
! elismerés hangján szólhatunk e 
j vállalkozásról, mely lehetővé 
! fogja tenni, hogy ne mindig ide- 
i gén képekből teljenek ki a ha- 
i zai mozi-műsorok. Jóleső iokál- 
i patliotizmussal regisztráljuk is 

eme hirt. Újvidék fekvésénél 
fogva egyébként is kitünően meg
felel mozifelvételek készítésére.

Újvidéki cigányok vesztege
tési pőréi a szabadkai törvény
szék előtt. A szabadkai törvény- 

í szék ötös büntető tanácsa dr.
! Decker Gyula törvényszéki elnök 
| vezetésével tegnap vesztegetési 

bünpört tárgyalt a gyorsított el
járás szerint. A tanács tagjai vol- 

| tak Domány Ödön, dr. Bakuié 
] Géza, Fekete Árpád és dr. Láhnei 
| Antal törvényszéki bírák. A vá

dat dr. Miskolczy Gusztáv kir, 
alügyész képviselte. A két vád
lott Kiss János és Balogh János 
újvidéki cigányok voltak, akik 
Adán akartak letelepedni, de a 
községi rendőrség, mint közve
szélyes elemeket illetőségi he- 

j lyiikre akarta toloncoltatni. A ci- 
I gányok, hogy ne zsuppolják el 
! őket, négy koronával akarták 
1 megvesztegetni Molnár Antal 
j rendörőrvezetőt. A tárgyaláson 
i csak Balogh János vádlott jelent 
í meg, aki tagadta a vádat. A ta- 
i nuk igazolták, hogy csak Kiss 

János akarta megvesztegetni a 
a rendőrörvezetőt. A bíróság 
Balogh Jánost a vád alól fel
mentette. Az ügyész súlyosbítás
ért fellebbezett. A törvényszék 
elfogató parancsot adott ki a 
a szökevény Kiss János ellen.

Megsebesült. Lovrekovits Fe
renc a 8-ik ágyusezred hős zász
lósa, a nagyezüst vitézségi érem 

j tulajdonosa, aki miután önként 
jelentkezett harctéri szolgálattétel
re még 1914. október közepén 
ment ki a frontba, akkor még 
mint önkéntes káplár, s azóta 
északon, majd legutóbb az olasz 
harctéren küzdötte 8 és fél hóna
pon át megszakítás nélkül, magyar 
lelkesedéssel és vitézséggel, meg
sebesült. Sebét Budapesten ápol- 

i ják.
Adakozás. Az Országos gyer- 

mekvédő liga által hozzámküldőtt 
i gyűjtő iveken a „Gyermeknap"
I javára a következő adományok
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érkeztek, és pedig: Fiirst Teréz 
gépiró ivén 1 ‘20 K 70 fii. Deutsch 
Imre irodatiszt ivén 26 K 07 fii., 
Droksch Mátyás irodatiszt ivén
1 K 10 fii., Kulcsár Ferenc telek- 
könyvvezetö ivén 5 K 20 fii.. Fe
hér Mátyás telekkönyvvezetó ivén
2 K 40 fii, Miladinoy Dusán iro
datiszt ivén 11 K 90 fii., Nagy 
Lajos irodatiszt ivén 4 K 60 fii., 
dr. Hódossy Sándor jegyző ivén 
12 K 56 fii., kamat 70 fillér, usz- 
szesen 185 K 13 fillér. A jó szi- 
víi adakozók nevét, tekintettel az 
ivek nagy terjedelmére és a ne
vek sokaságára, külön föl nem 
sorozhatom. A begyült Egyszáz- 
nyolcvanöt korona 13 fillért és a 
gyűjtő iveket az 1915. El. 1. 8. 
szám alatt hivatalosan a Liga ne
vére postára tettem. Rehák Ferenc.

Áthelyezés. Az igazságügymi- 
niszter Fischer József újvidéki 
járásbirósági dijnokot az ipoly- 
sági törvényszékhez Írnokká ne
vezte ki.

Egészségügyi jelentés az aug. 
2-től aug. 8-ig terjedő hétről.
Bejelentettek 1 vörhenyt, 3 dif- 
teriát, 3 kanyarót. A már múlt 
héten jelzett emelkedés a tifusz- 
esetek számában tovább tartott 
úgy, hogy e héten 11 uj megbe
tegedést jelentettek. Az esetek 
szétszórtak, közös forrásra vissza 
nem vezethetők, ami kétségtele
nül megnehezíti a védekezést. 
Az orvosok figyelmét körlevél
ben felhívtuk a kezdődő járványra, 
kértük a gyors bejelentést és a 
korai diagnózis biztosítására fel
ajánlottuk a katonai laboratóri
umok szives közreműködését. A 
közönséget újból kérjük a foko
zott tisztaságra ügyelni, árnyék
széket, csatornát, szemetet gon
dosan fertőtleníteni. Nyers ételek, 
számozatlan gyümölcs élvezése 
veszélyes, igyunk ásvány vagy 
forralt vizet, mossuk meg keze
inket evés előtt. Irtsuk a legye
ket, a tituszfertőzés legjobb át
vivőit.

Hadisérültek. A cs. és kir. 
hadügyminisztérium Pras. 10942, 
1915 számi! rendelete értelmé
ben mindazon hadisérültek, akik 
az alább felsorolt sérülésekben, 
bajokban szenvednek és kereset
képességük megcsorbult, utóke
zelésre vagyis utógyógyitásra-is- 
kolázásra lesznek utalva. Ezen 
sérülések arjkövetkezök. 1. cson- 
kulás (bénulás, elnyomorodás) 
kezek vagy lábak hiánya, sebe
sülés, fagyás vagy baleset követ
keztében ; a kezeknek vagy az 
ujjaknak a normális keresetképes
ségét akadályozó csonkulása. 2. 
Bénulás. 3. Ízületi merenségek.
4. Bármely sérülés utáni állapot. 
Felhivatik, hogy a város terüle
tén tartózkodó azon hadirokkan
takat, kik már felülvizsgálati utón 
elbocsájtattak s utókezelésre és 
iskolázásra szükségük lenne s 
erre önként jelentkeznek, Újvi
dék szab. kir. város tanácsa ka

javára a következő adományok 
érkeztek: Ernszt János és Róth 
cég 100 kor., Weisz Leó term. 
kereskedő másodízben 20 kor., 
dr. Balázs Ignác 10 kor., dr. Ku- 
binyi Károly 10 kor., dr. Kovács 
Bódog 10 kor., dr. Nikolics Sán
dor 10 kor., dr. Jankovics Pál 

I 10 kor., dr. Benc Sándor (egy fo- 
j gadás) 10 kor., Újvidéki Magyar 

Kasitró 25 kor., az óbecsei kir. 
jbság gyűjtése 111 kor., dr. Lus- 
tig Nándor 10 kor., Geiich Ist
ván 20 kor., Kerényi Jenő (Te- 
tnerin) 2 kor., Hajós Miksa má
sodízben 15 kor., a bírósági jegy
zők ivén (julius 1-től augusztus 
!-éig) 72 kor., a bírósági jegyzők 
ivén (julius 1-től augusztus l-éig) 
13 kor., a bírói közgyűlés kikül
döttjének utazási költsége 50 kor. 
összesen 498 kor., korábbi gyűj
tésünk 394 korona. Eddig össze
sen 892 korona. A nemes szivű 
adakozásoknak hálás köszönetét 
mond Rehák Ferenc az A. B és
0. E. osztály elnöke.

Felelős szerkesztő és kiadó : 
dr. Königstadtler Ottó.

Izgatás miatt elitéit 
újvidéki fényképész.

Még mindig nem fogynak ki 
az izgatási bűnügyek, még min
dig újabb és újabbak kerülnek 
felszínre és a büntető bíróságo
kat most is a bűnügyek három
negyed részben izgatási ügyek 
foglalkoztatják. Igaz, a háború 
kezdete óta érzékenyebbek is va
gyunk és ha bennünket magya
rokat,— akik ellen kívülről mind 
a négy világtájról szövetkeztek 
ellenségeink a mi megsemmisíté
sünkre — itt bent is bántalmaz

vics Sándor újvidéki fényképész 
izgatási ügye is, melyet dr. Fischer 
Frigyes elnöklete alatt Grumann 
Károly és dr. Ráth Ágoston tör
vényszéki birákból álló tanácsa 
tárgyalt. A vádat Eckert László 
kir. alügyész képviselte, a jegyző
könyvet Stern Leó törvényszéki 
jegyző vezette.

Az volt ellene a vád, hogy a 
magyarokat és a németeket „be
tyár, szemét magyarok és svá- 
báknak" nevezte, hogy szidta az 
Istenét a magyaroknak és „svá- 
báknak", akik mindannyian „sze
metek és betyárok", továbbá, hogy 
itt reprodukálhatatlan kifejezések
kel illete és szidalmazta.

Weszelinovics Sándor tagadta 
a terhére rót vádat. Azt adta elő, 
hogy ittas volt amidőn hazajött 
és a házban levő lakókat szidta, 
mert nem hagyták fel a hartno- 
nikázással. Jó hazafinak tartja 
magát, mert adóhivatalnál, bíró
ságnál telekkönyvnél, sőt a belg
rádi consulatusnál is mint dijnok 
volt alkalmazva és az utóbbiról 
szóló bizonyítványát a tárgyalást 
vezető elnöknek az iratokhoz le
endő csatolása végett át is adta.

Tagadása és védekezése mit 
sem használt, mert a vádat nem 
kevesebb, mint kilenc tanú iga
zolta. A bíróság erre rövid ta
nácskozás után kihirdette Ítéletét, 
anrelylyel bűnösnek találta We- 
szelinovicsot az izgatás bűntetté
ben és ezért öt két havi fogház
ra Ítélte. Az Ítélet ellen az ügyész 
súlyosbításért a vádlott felmen
tésért felebbezett.

nak, nem tudjuk, nem akarjuk és 
nem fogjuk azt hallgatagon el
tűrni. Fel.kell fedezni, fel kell 
jelenteni és meg kell büntetni 
minden esetet! És ha ma, ami- 
doií'kedélyünket,~‘ége~ v57on'kat" 
a tiáboru kimenetele tartja izga
lomban, amidőn idegeinket az 
igazságos ügyünkért folytatott há
ború borzalmai izgatják, még min
dig akadnak véres szájuak, akik 
még ma is mernek bántalmazni 
bennünket, akikről leggonoszabb 
ellenségünk is tisztelettel, becsü
léssel és elismeréssel nyilatkoz
nak, ha még ma is akadnak olya
nok, akik itt születtek, magyar 
honosok, saját kenyerünket eszik, 
áldott hazai földünk gyümölcsé
ből táplálkoznak, és mégis úgy 
mernek rólunk nyilatkozni, hogy 
az alkalmas az idegeir nemzeti
ségben ellenünk való gyűlölet 
felkeltésére, akkor azokat leheteti 
lenné kell tettünk, azokat át kel-

15253. 21251. szám. kig. 1915.

Árverési hirdetmény.
Újvidék szab. kir. város taná- 

rsa  ezennel közhirré-teszi, hogy 
a városi töivényesen megillető 
városi halászati területen és a sé
tatéri tóra nézve a halászati jog
nak a halászati törvény és fen
nálló rendeletek értelmében való 
gyakorlása 1916. évi január hó 
1-től 5 egymásutáni évre vagyis 
1920. évi december hó végéig 
terjedő időre 1915. évi augusztus j 
hó 24-én délelőtt 10 órakor a vá
rosház gazdasági hivatalában tar
tandó nyilvános árverésen a leg
többet Ígérőnek haszonbérbe ada- i 
tik.

Az ajánlatok Írásban is benyújt
hatók az árverés megtartásának 
napjáig.

Az árverési feltételek a gazda
sági hivatalban a hivatalos órák 
alatt megtekinthetők.

Újvidék, szab. kir. város taná
csának 1915. évi julius hó 31. 
napján tartott üléséből.

adni a hatósságnak, hogy lakói- \ 
janak méltóképen.

Profuma Béla s. k.
polgármester.

tonaügyi osztálynál (II. em. 43. 
sz.) jelentkezzenek.

Hadi jótékonyság. A háború
ban elesett igazságügyi alkalma
zottak árváinak ösztöndíjalapja

Az elmúlt csütörtökön három 
bűnügy volt főtárgyalásra tűzve, j 
mindhárom a magyar nemzet el- ] 
leni gyűlöletre való izgatás bűn- | 
tette. Ezek közüj volt VJeszeJino-j

Hirdetési iisvnshst
alkalmaz a Kiadóhivatal.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

S z ő lő te le p
a régi lövölde közelében, 

j '/a hold, parcellázva (eset
leg 1 /2 holdonként is) el
adó. A szőlőhöz tartozik 
egy télen is lakható nya
raló. Bővebbet Zirinyi I. 
utca 51. szám alatt ::1

OOOOOOOOOOOO

E gy teljesen jó karban levő

tiroli v a d á s z k o c s i
olcsó áron eladó.

Bővebbet Török József gé
pésznél, Háfner gőzmalomban.

Egy különbejáratu bú
torozott utcai szo b a  

azonnal KIADÓ. 
TÖKÖLY IMRE-U. 2.

■ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ a

ÉRTESÍTÉS.
E zen n e l van szerencsénk a n. é. 
I —'közönség becses tudomására 
hozni, hogy Haltéren levő üzle
tünket f. évi augusztus 1-én Bu- 
zatérre „Fekete Sashoz" címzett 
vendéglő helyiségeibe helyezzük 
át, ahol is igyekezni fogunk, hogy 
t. vendégeinket, jó ételek és ita
lokkal, valamint újonnan beren
dezett hálószobákkal pontos ki

szolgálással kielégítsük.

Kérve b. pártfogásukat és számos 
látogatást, maradtunk kiváló tisz
telettel

Jankovics Imre és neje
3—6 vendéglős.

■ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ a

ÜGYES VENDÉGLŐS
Tovarnik nagy vendéglő ré
szére kerestetik. A horvát 
nyelv ismerete megköveteltetik. 
Ajánlatokat Frank Testvérek, 
Tovarnikra küldendők.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Buza-tér 5. szám.
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Nyomatott a villanyerőre berendezett Szövetkezeti Könyvnyomdában Újvidéken’


